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Titre:Adaptateurs (Postes temporaires)
Description:
SOMMAIRE
Sous la responsabilité du superviseur au doublage, le titulaire de ce poste assure la traduction en langue française d'émissions originales produites en anglais, pour des fins de surimpression vocale et/ou occasionnellement de sous-titrage.
PRINCIPALES RESPONSABILITÉS
· Traduit le contenu verbal ou écrit les normes et spécifications;
· Visionne les émissions originales sur DVD ou en mode fichier vidéo afin de bien saisir les jeux de comédiens, le débit, le ton, les accents particuliers, etc.;
· Selon le type d'émission et du nombre à traduire, il convient avec le superviseur d'un échéancier de livraison des textes traduits pour chaque émission et d'un canevas de traduction à suivre;
· Traduit en langue française le contenu en s'assurant de ne pas dénaturer la version originale;  
· Signale par écrit à son supérieur immédiat toute scène qui pourrait jugée être non conforme aux standards de TVA; 
· Soumet les textes traduits pour approbation à son supérieur immédiat;
· Exécute toute autre tâche de même nature ou d'ordre générale reliée à l'emploi, demandée par son supérieur ou nécessitée par ses fonctions.
Exigences
· Baccalauréat en art et lettres, traduction ou dans toute autre discipline jugée pertinente et/ou expérience équivalente;
· Trois (3) années d'expérience pertinente dans des fonctions similaires;
Connaissance des médias télévisuels;
· Parfaitement bilingue, tant à l'oral qu'à l'écrit.
Lien à utiliser pour la saisie du candidat:
http://tva.cvmanager.com/vj.asp?region=qc&lang=f&jobid=1956&sid=94
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